IBN KHALLIKAIN S

NASR AN-NUMAIRI

Abu '1-Murhaf Nasr, a celebrated blind poet, was the son of Mansur Ibn al-Hasan
Ibn Jaushan Ibn Mansur Ibn Humaid Ibn Ithal Ibn Wazar Ibn Attaf Ibn Bishr Ibn
Jandal Ibn Obaid ar-Rai Ibn Hussain Ibn Moawia Ibn Jandal Ibn Eatan Ibn Rabia
Ibn Abd Allah Ibn al-Harith Ibn Nuraair Ibn Aamir Ibn Sasa Ibn Moawia Ibn Bakr
Ibn Hawazin Ibn Mansur Ibn Ikrimalbn Khasafa Ibn Kais Ailan Ibn Modar Ibn Nizar
Ibn Maadd Ibn Adnan. When a boy, he went (from ar-Rakka) to Baghdad and
there he continued to reside up to the day of his death. He learned the Koran by
heart, studied the system of jurisprudence drawn up by Ahmad Ibn Hanbal (vol. I.
p. 44) and heard traditions delivered by the k&di Abu Bakr Muhammad Ibn Abd
al-Baki al-Ansari, Abu'1-Barakat Abd al~Wahhab Ibn al-MuMrak al-Anmati (1),
, Abu'1-Fadl Muhammad Ibn Nasir (2) and other masters. His literary studies were
made under Abu Mansur al-Jawaliki (p. 498 of this vol.). He (composed and) recited
poems in which he eulogized the khalifs, the vizirs and the grandees; he taught
traditions and lead a life of devotion and self-morlification. His poetry, of which
there exists a collection, has all a good tendency. The k&tib Imad ad-din (p. 300 of
this vol.) cites some of his verses in the Khartda and assigns to him the genealogy
which we have given above. " It was from his lips/' said he, " that I learned it."
The Obaid ar-Rai (3) who is mentioned in that list was the celebrated poet whose
diw&n we possess and who waged such a war of satires against Jarir (vol. L p. 294).
Abu Murhaf (Nasr) los his sight from the small-pox, at the age of fourteen years.
Iraad ad-din cites the following extract from one of his poems :

Think you that, after our union, now dissolved, we shall ever meet again, and that I shall no
longer have to apprehend the fearful vicissitudes of Fortune? (Think you) that, after our
mutual estrangement, (the aspect of) our camping-spots and pasture-grounds in Najd will
again assuage (my grief)*l I well remember the time, now past and gone, when we were all
closely united at Aiman al-Alaznain! I have been unable to Suppress the flow of my tears;
tears obey not the (lover's) will when he suffers from passionate desire. My heart impels me
towards (tke beloved) KhansS, but, between us, a vast extent (of desert) intervenes. Of things
which I dread, that which my heart fears the most is the sight of the lightning when it flashes
over the land of Najd (4). Long separation from my friends has loaded me with a burden
which I am unahle to support.